
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
S&W K FRAME 19 4"-BLACK-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. S&W K FRAME 19 4"-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021910
Mfr. No.: FL114B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.245kg
UPC: 601299044104

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die richtige Nutzung und Pflege deines Holsters zu gewährleisten. Bitte
lies diese Informationen sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher und effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Smith &amp; Wesson Modell 19 4") kompatibel ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn sie es nicht ist.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn Schäden
festgestellt werden.
Lagere das Holster an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, um die Qualität zu
erhalten.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe aus dem Holster auf eine sichere Richtung und halte deinen Finger vom
Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit und Effektivität
beeinträchtigen kann.
Nutze den Haltegurt, um die Feuerwaffe während energischer Aktivitäten zu sichern und einen
versehentlichen Verlust zu verhindern.
Vermeide es, das Holster in Situationen zu tragen, in denen es sich verfangen oder an Gegenständen hängen
bleiben könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es auf deiner dominanten Seite für einen
einfachen Zugriff positioniert ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Einlegen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie fest sitzt und der
Abzugsbügel vollständig abgedeckt ist.

Verwendung des Haltegurts:

Ziehe den Haltegurt über die Feuerwaffe und sichere ihn an Ort und Stelle.
Überprüfe, ob der Gurt richtig befestigt ist, bevor du Aktivitäten ausführst.

Ziehen der Feuerwaffe:

Greife mit deiner dominanten Hand den Griff der Feuerwaffe.
Löse den Haltegurt mit deiner anderen Hand.
Ziehe die Feuerwaffe sanft und achte auf eine sichere Richtung.

Reinigung und Wartung:

Wische das Holster mit einem weichen, trockenen Tuch ab, um Schmutz und Feuchtigkeit zu
entfernen.
Verwende keine scharfen Chemikalien oder Lösungsmittel, da diese das Leder beschädigen können.
Trage regelmäßig eine Lederpflege auf, um die Qualität des Materials zu erhalten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das
Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Informationen zu Sicherheitspraktiken, Wartung oder Produktanfragen konsultiere bitte die
Kontaktressourcen des Herstellers.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat
oberste Priorität bei der Verwendung des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the proper use and maintenance of your holster. Please read this information carefully to
understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson Model 19 4").
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight to maintain its quality.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
When drawing the firearm from the holster, maintain a safe direction and keep your finger off the trigger until
ready to shoot.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Use the retention strap to secure the firearm during vigorous activities to prevent accidental loss.
Avoid wearing the holster in situations where it may become entangled or caught on objects.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your dominant side for easy access.
Adjust the holster's position for comfort and accessibility.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gently insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly and the trigger guard is fully covered.

Using the Retention Strap:

Pull the retention strap over the firearm and secure it in place.
Check that the strap is properly fastened before engaging in any activities.

Drawing the Firearm:

With your dominant hand, grasp the grip of the firearm.
Release the retention strap with your other hand.
Draw the firearm smoothly and maintain a safe direction.

Cleaning and Maintenance:

Wipe the holster with a soft, dry cloth to remove dirt and moisture.
Do not use harsh chemicals or solvents, as they may damage the leather.
Periodically apply a leather conditioner to maintain the quality of the material.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged beyond repair, consider recycling the leather if possible.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.

Contact Information for Further Support



For additional information regarding safety practices, maintenance, or product inquiries, please refer to the
manufacturer's contact resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is paramount when using
the F.L.E.T.C.H. Belt Holster.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para asegurar el uso y mantenimiento adecuado de tu funda. Por favor, lee esta información
cuidadosamente para entender cómo usar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Smith &amp; Wesson Modelo 19
4").
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda regularmente en busca de desgaste y daños. Reemplázala si encuentras algún daño.
Guarda la funda en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa para mantener su calidad.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Al sacar el arma de la funda, mantén una dirección segura y mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés
listo para disparar.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.
Utiliza la correa de retención para asegurar el arma durante actividades vigorosas y prevenir la pérdida
accidental.
Evita usar la funda en situaciones donde pueda enredarse o quedar atrapada en objetos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en tu lado dominante para
un fácil acceso.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Inserción del Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Inserta suavemente el arma en la funda, asegurándote de que encaje bien y que el guardamonte esté
completamente cubierto.

Uso de la Correa de Retención:

Tira de la correa de retención sobre el arma y asegúrala en su lugar.
Verifica que la correa esté bien ajustada antes de participar en cualquier actividad.

Sacar el Arma de Fuego:

Con tu mano dominante, agarra la empuñadura del arma.
Libera la correa de retención con la otra mano.
Saca el arma suavemente y mantén una dirección segura.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño suave y seco para eliminar la suciedad y la humedad.
No uses productos químicos agresivos o disolventes, ya que pueden dañar el cuero.
Aplica periódicamente un acondicionador de cuero para mantener la calidad del material.



Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de manera responsable. Si está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el
cuero si es posible.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de desecho adecuados de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener información adicional sobre prácticas de seguridad, mantenimiento o consultas sobre el producto,
consulta los recursos de contacto del fabricante.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es primordial al usar la
Funda F.L.E.T.C.H.
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Guide de Sécurité pour le Holster de Ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien appropriés de votre holster. Veuillez lire
attentivement ces informations pour comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité et efficacement.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Smith &amp; Wesson Modèle 19
4").
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure. Remplacezle s'il présente des
dommages.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil, pour maintenir sa qualité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Lorsque vous tirez l'arme à feu du holster, maintenez une direction sûre et gardez votre doigt en dehors de la
gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
N'essayez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa
sécurité et son efficacité.
Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme à feu lors d'activités vigoureuses afin d'éviter toute perte
accidentelle.
Évitez de porter le holster dans des situations où il pourrait s'accrocher ou se coincer sur des objets.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation du Holster :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné du côté de votre main
dominante pour un accès facile.
Ajustez la position du holster pour plus de confort et d'accessibilité.

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Insérez délicatement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien et que la
garde de la gâchette est entièrement couverte.

Utilisation de la Sangle de Rétention :

Tirez la sangle de rétention sur l'arme à feu et fixezla en place.
Vérifiez que la sangle est correctement attachée avant de vous engager dans des activités.

Tirer l'Arme à Feu :

Avec votre main dominante, saisissez la poignée de l'arme à feu.
Libérez la sangle de rétention avec votre autre main.
Tirez l'arme à feu en douceur et maintenez une direction sûre.

Nettoyage et Entretien :

Essuyez le holster avec un chiffon doux et sec pour enlever la saleté et l'humidité.
N'utilisez pas de produits chimiques ou de solvants agressifs, car ils pourraient endommager le cuir.
Appliquez périodiquement un conditionneur pour cuir afin de maintenir la qualité du matériau.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable. S'il est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de
recycler le cuir si possible.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour des informations supplémentaires concernant les pratiques de sécurité, l'entretien ou les questions sur le
produit, veuillez vous référer aux ressources de contact du fabricant.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est primordiale lors de
l'utilisation du holster de ceinture F.L.E.T.C.H.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza della Fondina
F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso e una manutenzione corretti della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
queste informazioni per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma (Smith &amp; Wesson Modello 19 4").
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni la fondina lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura. Sostituiscila se trovi danni.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, per mantenere la sua
qualità.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Quando estrai l'arma dalla fondina, mantieni una direzione sicura e tieni il dito lontano dal grilletto fino a
quando non sei pronto a sparare.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
efficacia.
Usa la cinghia di ritenzione per fissare l'arma durante attività vigorose per prevenire la perdita accidentale.
Evita di indossare la fondina in situazioni in cui potrebbe impigliarsi o rimanere bloccata su oggetti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissare la Fondina:

Infilare la fondina nella cintura, assicurandosi che sia posizionata sul lato dominante per un accesso
facile.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.

Inserire l'Arma:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Inserisci delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente e che il grilletto sia
completamente coperto.

Utilizzare la Cinghia di Ritenzione:

Tira la cinghia di ritenzione sopra l'arma e fissala in posizione.
Controlla che la cinghia sia ben allacciata prima di intraprendere qualsiasi attività.

Estrarre l'Arma:

Con la mano dominante, afferra il manico dell'arma.
Rilascia la cinghia di ritenzione con l'altra mano.
Estrai l'arma in modo fluido e mantieni una direzione sicura.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci la fondina con un panno morbido e asciutto per rimuovere sporco e umidità.
Non utilizzare sostanze chimiche aggressive o solventi, poiché potrebbero danneggiare la pelle.
Applica periodicamente un condizionatore per pelle per mantenere la qualità del materiale.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se è danneggiata oltre la riparazione, considera la possibilità di
riciclare la pelle, se possibile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulle pratiche di sicurezza, manutenzione o domande sui prodotti, ti preghiamo di fare
riferimento alle risorse di contatto del produttore.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è
fondamentale quando si utilizza la Fondina F.L.E.T.C.H.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet
varmistaaksesi vyökotelon asianmukaisen käytön ja huollon. Lue nämä tiedot huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka
käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että vyökotelo on yhteensopiva aseesi mallin (Smith &amp; Wesson malli 19 4") kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Pidä vyökotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista vyökotelo säännöllisesti kulumisen varalta. Vaihda se, jos havaitset vaurioita.
Säilytä vyökotelo viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta sen laadun ylläpitämiseksi.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista vyökoteloon.
Aseen vetämisessä vyökotelosta pidä turvallinen suunta ja pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.
Älä yritä muuttaa vyökoteloa millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.
Käytä pidennysremmiä varmistaaksesi aseesi kiinnitys vilkkaissa aktiviteeteissa, jotta se ei vahingossa katoa.
Vältä vyökotelon käyttöä tilanteissa, joissa se voi takertua tai jäädä kiinni esineisiin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Vyökotelon Kiinnittäminen:

Liukuta vyökotelo vyöhön, varmistaen, että se on sijoitettu dominoivalle puolellesi helppoa pääsyä
varten.
Säädä vyökotelon sijaintia mukavuutta ja saavutettavuutta varten.

Aseen Asettaminen:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Aseta ase varovasti vyökoteloon, varmistaen, että se istuu tiukasti ja liipaisimen suojus on täysin
peitetty.

Pidennysremmin Käyttö:

Vedä pidennysremmi aseen yli ja kiinnitä se paikalleen.
Tarkista, että remmi on kunnolla kiinnitetty ennen aktiviteetteihin osallistumista.

Aseen Vetäminen:

Ota dominoivalla kädellä kiinni aseen kahvasta.
Vapauta pidennysremmi toisella kädellä.
Vedä ase sujuvasti ja pidä turvallinen suunta.

Puhdistus ja Huolto:

Pyyhi vyökotelo pehmeällä, kuivalla liinalla poistaaksesi likaa ja kosteutta.
Älä käytä voimakkaita kemikaaleja tai liuottimia, sillä ne voivat vahingoittaa nahkaa.
Levitä ajoittain nahkahoitoainetta säilyttääksesi materiaalin laadun.

Hävittämisohjeet



Hävitä vyökotelo vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahan kierrättämistä, jos se
on mahdollista.
Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden asianmukaiselle hävittämiselle.

Lisätietoja Tukea Varten
Lisätietoja turvallisuuskäytännöistä, huollosta tai tuotetiedoista varten, viittaa valmistajan yhteystietoihin.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensiarvoisen
tärkeää F.L.E.T.C.H. vyökotelon käytössä.


